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Connect to phone
Mit dem Smartphone verbinden
Connexion au téléphone
Connessione allo smartphone
Verbinden met telefoon

Get the Pixel Watch app and turn on 
Bluetooth®
Lade die Pixel Watch App herunter und 
aktiviere Bluetooth®
Téléchargez l’application Pixel Watch et activez 
le Bluetooth®
Scarica l’app Pixel Watch e attiva il Bluetooth®
Download de Pixel Watch-app en zet 
Bluetooth® aan

Follow the steps in the app to set up
Folge der Anleitung in der App, um deine 
Smartwatch einzurichten
Suivez les étapes de configuration dans 
l’application
Segui le istruzioni nell’app per la 
configurazione
Volg de stappen in de app om de verbinding in 
te stellen

To turn on, press and hold the crown for 
3 seconds
Halte zum Einschalten die Krone für 3 
Sekunden gedrückt
Pour activer la montre, appuyez de manière 
prolongée sur la couronne pendant 
3 secondes
Per l’attivazione, tieni premuta la corona per 
3 secondi
Houd de kroon 3 seconden ingedrukt om de 
smartwatch aan te zetten

Turn your watch over so the watch face is down
Drehe deine Smartwatch um, sodass das Zifferblatt nach 
unten zeigt
Retournez votre montre cadran vers le bas
Capovolgi lo smartwatch in modo che il quadrante sia rivolto verso 
il basso
Houd de smartwatch vast met de wijzerplaat naar beneden

Attach bands
Armband befestigen
Monter les bracelets
Per agganciare i cinturini
Bandjes vastmaken

Use the band to press the band 
release button
Drücke mit dem Armband auf den 
Armband-Sicherungsknopf
Utilisez le bracelet pour appuyer sur 
le bouton de retrait du bracelet
Usa il cinturino per premere il tasto 
di sgancio
Gebruik het bandje om de 
wisselknop voor het bandje in te 
drukken

Slide the band away from the button until it clicks into place
Schiebe es dann in seine Position, bis es einrastet
Faites glisser le bracelet dans la direction opposée au 
bouton jusqu’à ce que vous entendiez un clic
Fai scorrere il cinturino allontanandolo dal tasto finché non 
scatta in posizione
Schuif het bandje weg van de knop totdat het vastklikt

Repeat on the other band
Wiederhole die Schritte auf der anderen Seite
Répétez l’opération avec l’autre bracelet
Ripeti l’operazione sull’altro cinturino
Herhaal dit voor het andere bandje

Turn your watch over so that the watch face  is down
Drehe deine Smartwatch um, sodass das Zifferblatt nach 
unten zeigt
Retournez votre montre cadran vers le bas
Capovolgi lo smartwatch in modo che il quadrante sia rivolto verso 
il basso
Houd de smartwatch vast met de wijzerplaat naar beneden
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Detach bands
Armband entfernen
Retirer les bracelets
Per sganciare i cinturini
Bandjes losmaken

Slide the band over the button and pull it away from the watch
Schiebe das Band über den Knopf und ziehe es von der 
Smartwatch weg
Faites glisser le bracelet au-dessus du bouton et détachez-le 
de la montre
Fai scorrere il cinturino verso il tasto e tiralo via dallo 
smartwatch
Schuif het bandje over de knop en trek het weg van de 
smartwatch

Press the band release button
Drücke auf den 
Armband-Sicherungsknopf
Appuyez sur le bouton de 
retrait du bracelet
Premi il tasto di sgancio 
del cinturino
Druk op de wisselknop voor 
het bandje

Repeat on the other band
Wiederhole die Schritte auf der anderen Seite
Répétez l’opération avec l’autre bracelet
Ripeti l’operazione sull’altro cinturino
Herhaal dit voor het andere bandje

Conectar con el teléfono
Ligue ao telemóvel
Koble til telefonen
Anslut till telefonen
Opret forbindelse til din telefon

Descarga la aplicación Pixel Watch y activa el 
Bluetooth®
Instale a app Pixel Watch e ative o Bluetooth®
Last ned Pixel Watch-appen og slå på 
Bluetooth®
Skaffa Pixel Watch-appen och slå på 
Bluetooth®
Hent Pixel Watch-appen, og aktivér 
Bluetooth®

Sigue los pasos que se indican en la aplicación 
para configurarlo
Siga os passos na app para a configuração
Følg veiledningen i appen for å konfigurere
Ställ in genom att följa stegen i appen
Følg vejledningen i appen for at starte 
konfigurationen

Para encenderlo, mantén pulsada la corona 
durante 3 segundos
Para ativar, premir sem soltar a coroa durante 
3 segundos
For å slå den på må du holde kroneknappen 
inne i 3 sekunder
Slå på klockan genom att hålla nere kronan i 
tre sekunder
Hold kronen inde i 3 sekunder for at 
tænde uret

Gira el reloj de modo que la esfera quede hacia abajo
Vire o relógio ao contrário de forma a que o mostrador fique virado
para baixo
Snu klokken slik at urskiven vender ned
Vänd på klockan så att urtavlan är nedåt
Vend dit ur om, så urskiven vender nedad

Poner correas
Coloque braceletes
Fest remmer
Sätt fast armband
Sådan sætter du remmene på

Usa la correa para pulsar el botón para 
soltarla
Use a bracelete para premir o botão 
para remover a bracelete
Bruk remmen til å trykke på 
knappen for å bytte klokkerem
Tryck med armbandet på knappen 
för att byta klockarmband.
Brug remmen til at trykke på 
knappen til remskift

Desliza la correa hacia el lado opuesto al botón hasta que 
encaje en su sitio y suene un clic
Deslize a bracelete afastando-a do botão até que se 
encaixe
Skyv remmen bort fra knappen til den klikker på plass
Dra armbandet bort från knappen tills den klickar på plats
Skub remmen væk fra knappen, indtil den klikker på plads

Repite el proceso con la otra correa
Repita os mesmos passos com a outra bracelete
Gjenta på den andre siden
Upprepa med det andra bandet
Gentag proceduren med den anden rem

Gira el reloj de modo que la esfera quede hacia abajo
Vire o relógio ao contrário de forma a que o mostrador fique virado 
para baixo
Snu klokken slik at urskiven vender ned
Vänd på klockan så att urtavlan är nedåt
Vend dit ur om, så urskiven vender nedad
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Quitar correas
Remova braceletes
Ta av remmer
Lossa armband
Sådan tager du remmene af

Desliza la correa hacia el botón y sepárala del reloj
Deslize a bracelete sobre o botão e remova-a do relógio
Skyv remmen over knappen og trekk den bort fra klokken
Dra armbandet över knappen och dra bort det från klockan
Skub remmen over knappen, og træk væk fra uret

Pulsa el botón para soltar la 
correa
Prima o botão para remover a 
bracelete
Trykk på knappen for å bytte 
klokkerem
Tryck på knappen för att byta 
klockarmband
Tryk på knappen til remskift

Repite el proceso con la otra correa
Repita os mesmos passos com a outra bracelete
Gjenta på den andre siden
Upprepa med det andra bandet
Gentag proceduren med den anden rem

Puhelimeen yhdistäminen
Łączenie z telefonem
Připojení k telefonu
Conectează-te la telefon
Csatlakozás telefonhoz

Lataa Pixel Watch -sovellus ja laita 
Bluetooth® päälle
Pobierz aplikację Pixel Watch i włącz 
Bluetooth®
Stáhněte si aplikaci Pixel Watch a zapněte 
Bluetooth®
Descarcă aplicația Pixel Watch și activează 
Bluetooth®
Szerezze be a Pixel Watch alkalmazást, 
és kapcsolja be a Bluetooth® funkciót

Seuraa käyttöönotto-ohjeita sovelluksessa
Aby skonfigurować zegarek, wykonaj 
instrukcje z aplikacji
Nastavení proveďte podle pokynů v aplikaci
Urmează pașii din aplicație, pentru configurare
A beállításhoz kövesse a lépéseket az 
alkalmazásban

Laita kello päälle painamalla kruunua 3 
sekunnin ajan
Aby włączyć zegarek, naciśnij i przytrzymaj 
pokrętło przez 3 sekundy
Hodinky zapnete tak, že na 3 sekundy podržíte 
korunku
Pentru a activa, apasă lung pe coroană timp 
de 3 secunde
A bekapcsoláshoz tartsa nyomva a koronát 
3 másodpercig

Käännä kello ympäri niin, että kellotaulu osoittaa alaspäin
Przekręć zegarek, aby tarcza była skierowana do dołu
Otočte hodinky tak, aby byly ciferníkem dolů
Întoarce ceasul, astfel încât fața să fie orientată în jos
Fordítsa úgy az órát, hogy az óralap lefelé nézzen

Rannekkeen kiinnittäminen
Przyczepianie pasków
Připnutí pásku
Atașează curelele
A szíjak becsatolása

Paina rannekkeen poistopainiketta 
rannekkeella
Wykorzystaj pasek do naciśnięcia 
rozpinającego go przycisku
Páskem stiskněte tlačítko 
uvolnění pásku
Folosește cureaua, pentru a apăsa 
butonul pentru îndepărtarea curelei
A szíjlecsatoló gombot a szíjjal 
nyomhatja meg

Liu’uta ranneketta painikkeesta poispäin, kunnes se 
naksahtaa paikoilleen
Odciągnij pasek od przycisku, aż usłyszysz kliknięcie
Posouvejte pásek směrem od tlačítka, dokud nezapadne 
na místo
Îndepărtează cureaua de buton, până când se fixează cu 
un clic
Csúsztassa el a szíjat a gombtól, amíg az a helyére 
nem kattan

Tee samoin toiselle rannekkeelle
Zrób to samo z drugim paskiem
Totéž zopakujte s druhou polovinou pásku
Repetă cu cealaltă curea.
Ismételje meg a másik szíjjal is

Käännä kello ympäri niin, että kellotaulu osoittaa alaspäin
Przekręć zegarek, aby tarcza była skierowana do dołu
Otočte hodinky tak, aby byly ciferníkem dolů
Întoarce ceasul, astfel încât fața să fie orientată în jos
Fordítsa úgy az órát, hogy az óralap lefelé nézzen
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Rannekkeen irrottaminen
Odczepianie pasków
Odepnutí pásku
Detașează curelele
A szíjak levétele

Liu’uta ranneke painikkeen päälle ja vedä se irti kellosta
Nasuń pasek na przycisk i odciągnij od zegarka
Posuňte pásek nad tlačítko a vytáhněte ho z hodinek
Glisează cureaua peste buton și îndepărtează de ceas
Csúsztassa át a szíjat a gombon, majd húzza azt el 
az órától

Paina rannekkeen 
poistopainiketta
Naciśnij przycisk 
rozpinający pasek
Stiskněte tlačítko 
uvolnění pásku
Apasă pe butonul pentru 
îndepărtarea curelei
Nyomja meg a szíjlecsatoló 
gombot

Tee samoin toiselle rannekkeelle
Zrób to samo z drugim paskiem
Totéž zopakujte s druhou polovinou pásku
Repetă cu cealaltă curea.
Ismételje meg a másik szíjjal is
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Povežite s telefonom
Savienojuma izveide ar tālruni
Prijunkite prie telefono
Telefoniga ühendamine
Pripojenie k telefónu

Prenesite aplikacijo Pixel Watch in 
vklopite Bluetooth®
Atveriet Pixel Watch lietotni un 
ieslēdziet Bluetooth®
Atsisiųskite „Pixel Watch“ programą ir 
įjunkite „Bluetooth®“
Hankige rakendus Pixel Watch ja lülitage 
Bluetooth® sisse.
Získajte aplikáciu Pixel Watch 
a zapnite Bluetooth®

Za nastavitev upoštevajte korake v aplikaciji
Veiciet lietotnē norādītās darbības, lai iestatītu
Atlikite programoje nurodytus veiksmus, kad 
nustatytumėte
Seadistamiseks järgige rakenduses olevaid 
juhiseid.
Podľa pokynov v aplikácii hodinky nastavte

Za vklop pridržite gumb za upravljanje 
za tri sekunde
Lai ieslēgtu, nospiediet un turiet ritenīti 
3 sekundes
Jei norite įjungti, paspauskite ir palaikykite 
nuspaudę reguliavimo ratuką 3 sekundes
Sisselülitamiseks hoidke kroonnuppu 
3 sekundit all.
Hodinky zapnete tak, že tri sekundy pridržíte 
korunku

Obrnite uro tako, da je številčnica obrnjena navzdol
Apgrieziet pulksteni otrādi, lai pulksteņa ekrāns būtu vērsts uz leju
Apverskite laikrodį, kad ciferblatas būtų nukreiptas žemyn
Pöörake kell ümber, nii et kellaekraan oleks allapoole.
Otočte hodinky ciferníkom nadol

Pripenjanje paščkov
Aproču piestiprināšana
Prijunkite apyrankės dalis
Rihmade ühendamine
Pripnutie remienkov

S paščkom pritisnite gumb 
za odpenjanje paščka
Izmantojiet aproci, lai nospiestu 
aproces noņemšanas pogu
Apyranke nuspauskite laikrodžio 
apyrankės nuėmimo mygtuką
Kasutage rihma vabastusnupu 
vajutamiseks rihma.
Pomocou remienka stlačte 
uvoľňovací gombík remienka

Pašček potisnite stran od gumba, da se zaskoči
Velciet aproci prom no pogas, līdz tā ar klikšķi iegulst vietā
Stumkite apyrankę tolyn nuo mygtuko, kol ji užsifiksuos 
vietoje
Libistage rihm nupust eemale, kuni see paigale klõpsab.
Zatlačte remienok smerom od gombíka, kým nezacvakne 
na miesto

Korake ponovite na drugem paščku
Atkārtojiet šīs darbības ar otru aproci
Pakartokite su kita apyrankės dalimi
Korrake toimingut teise rihmaga.
Zopakujte s druhým remienkom

Obrnite uro tako, da je številčnica obrnjena navzdol
Apgrieziet pulksteni otrādi, lai pulksteņa ekrāns būtu vērsts uz leju
Apverskite laikrodį, kad ciferblatas būtų nukreiptas žemyn
Pöörake kell ümber, nii et kellaekraan oleks allapoole.
Otočte hodinky ciferníkom nadol
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Odpenjanje paščkov
Aproču noņemšana
Atjunkite apyrankės dalis
Rihmade eemaldamine
Odopnutie remienkov

Potisnite pašček nad gumb in ga odmaknite od ure
Velciet aproci pāri pogai un noņemiet no pulksteņa
Stumkite apyrankę ant mygtuko ir patraukite nuo laikrodžio
Libistage rihm üle nupu ja tõmmake kellast eemale.
Posuňte remienok cez gombík a ťahajte smerom 
od hodiniek

Pritisnite gumb za odpenjanje 
paščka
Nospiediet aproces 
noņemšanas pogu 
Paspauskite laikrodžio 
apyrankės nuėmimo mygtuką
Vajutage rihma vabastusnuppu.
Stlačte uvoľňovací gombík 
remienka

Korake ponovite na drugem paščku
Atkārtojiet šīs darbības ar otru aproci
Pakartokite su kita apyrankės dalimi
Korrake toimingut teise rihmaga.
Zopakujte s druhým remienkom
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